Surah 59: Al-Hashr - jdall 3 g

[59:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.*
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[59:1] Masu tasbihi ga ALLAH su ne kome da ke cikin sammai da abin da ke
cikin gasa, kuma Shi ne Mabuwayi, Mai hikimah.
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Allah Yana Kare Muminai

[59:2] Shi ne wanda Ya fitar da wadanda suka kafirta daga mazowa Littafi,
da tashiwa na kora daga gidajensu. Ba ku yi zaton za su fita ba, kuma sun vyi
zaton cewa shirin da suka yi zai tsare su ne daga ALLAH. Amma sai ALLAH
Ya je masu daga inda ba su yi zato ba, kuma Ya jefa tsoro a cikin zukatansu.
Ta haka ne, su da kansu suka bar gidajensu, da kuma garin matsi daga
muminai. To, ya kamata ku koyi darasi daga wannan, ya ku masu basira.
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[59:3] Kuma idan da ALLAH bai rubuta masu kara ba, da Ya azabta su a
cikin duniya (wanda ma ya fi muni da tilasta su fita). Kuma a Lahira zai
sanya su cikin azabar wuta.
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[59:4] Wannan domin sun saba wa ALLAH, da manzonSa. Saboda wadanda
suka saba wa ALLAH da manzonSa, to, ALLAH Mai tsananin uquba ne.
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[59:5] Ko kun sare itaciya, ko ku bar ta a tsaye a kan asallanta, to da iznin
ALLAH ne. Domin lalle ne sai Ya wulakanta fasiqgai.
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[59:6] Duk abin da ALLAH Ya mayar ga manzonSa na ganima, ba domin
sakamakon gogarin yaqinku ba ne, ko da kun yi yaqgi a kan dawaki ne ko
gafa. ALLAH Shi ne Mai aike wa da ManzanninSa a kan wanda Yake so,
ALLAH Mai ikon yi ne a kan kome.
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Ganimah

[59:7] Duk abin da ALLAH Ya mayar da wa manzonSa na ganima daga
mutanen Algaryan nan, to, na ALLAH ne, kuma na manzonSa ne (wanda za
bayar da shi ta hanyan sadaga). Ku kuma ba shi ga dangi, da marayu, da
miskinai, da dan hanya. Domin kada ya kasance ba sai masu qgarfi ne a cikin
ku kawai za su amfana ba. Kuma abin da manzo ya ba ku to, sai ku karba,
amma kada ku dauki abin da ya hane ku da shi. Ku bi ALLAH da tagawa.
ALLAH Mai tsananin uquba ne.
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[59:8] (Ku baiwa) matalauta wadanda suka yi hijira. Wadanda aka fitar
daga gidajensu da dukiyoyinsu, domin sun nemi falala daga ALLAH da kuma
yarda, kuma domin taimakon ALLAH da manzonSa. Wadannan su he masu
gaskiya.
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[59:9] Wadanda kuma suka ba su gidajen zama da wuraren fakewa, kuma
suka kasance muminai, a gabanin zuwansu, suna son wadanda suka yi hijira
zuwa gare su, kuma ba su yi tunanin wata bukata a cikin zukatansu ba na
taimakon su. Ba shakka, da yardan zukatansu, sun fi ba su hankali a kan
kawunansu, ko da yake su ma suna bukatan abin da suka kasance suna
bayarwa. Lalle, wadanda suka fi garfin zukatansu na rowa, to, wadannan su
ne masu babban rabo.
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[59:10] Kuma wadanda suka zo daga bayansu, suka ce, "Ubangijinmu, Ka yi
gafara a gare mu, kuma ga 'yan'uwanmu, wadanda da suka riga mu yin
imani, kada Ka sanya wani giyayya a cikin zukatanmu ga wadanda suka yi
imani. Ubangijinmu, Kai ne Mai tausayi, Mafi jin qgai.
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[59:11] Shin, ko ka ga wadanda suka iya halin munafinci, kuma yadda suke
cewa ga 'yan'uwansu, wadanda suka kafirta daga mazowa Littafi, "Idan aka
fitar da ku za mu fita tare da ku, kuma ba za mu yi biyayya ga wanda duk
ya saba maku ba, har abada. Kuma idan wani ya yaqge ku, za mu yi yaqi da
ku." Alhali kuwa ALLAH Yana shaidar cewa su magaryata ne.
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[59:12] Lalle, idan aka fitar da su, ba za su fita tare da su ba, kuma da an
yage su, da ba za su taimake su ba, ko da ma sun taimaka masu, da za su
juya baya su gudu, sa'an nan kuma ba za a taimake su ba.
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[59:13] Lalle, ku ne kuka fi firgitad da su a cikin zukatansu bisa ga tsoronsu
na ALLAH. Wannan kuwa domin su wadansu irin mutane ne da ba su
ganewa.
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[59:14] Ba su iya gamewa su yaqge ku, sai idan suna a cikin dakuna masu
kariya sosai, ko kuma daga bayan katanga. Yaqinsu ya kan kasance abu ne
mai wuya a tsakaninsu. Za ka zaton su masu hadin kai ne, alhali kuwa
zukatansu dabam- dabam suke. Wannan kuwa domin su mutane ne da ba

su ganewa.
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[59:15] Qaddaransu kamar misalin wadanda suke a gabaninsu ne. suna
dandana irin sakamakon shawaran da suka yanke ne. suna da azaba mai
radadi.

[59:16] Misalinsu kamar na Shaidan ne: sa’ad da zai ce wa mutum, "Ka
kafirta," sa’annan da zaran ya kafirta, sai ya ce, "Na shika ka. Ni ina tsoron
ALLAH Ubangijin halitta."
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[59:10] Sai agibar dukansu biyu ta kasance suna cikin wuta, wurin da a
cikinta za su yi zama na dauwama. Wannan shi ne sakamakon azzalumai.
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[59:18] Ya ku wadanda kuka yi imani, ku bi ALLAH da tagawa, kowace rai
ta dubi abin da ta gabatar domin gobe. Ku bi ALLAH da tagawa. ALLAH Mai
kididdigewa ne ga abin da kuke aikatawa.

[59:19] Kada ku kasance kamar wadanda suka manta ALLAH, Shi kuma Ya
sa suka manta da kawunansu. Wadannan su ne fasiqai.
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[59:20] Ba daya bane mazaunan wuta, da mazaunan Aljannah; mazaunan
Aljannah, su ne masu babban rabo.
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Daukakan Alqur’ani



[59:21] Idan da Mun saukar da wannan Alqur’ani a kan tsauni, da za ka ga
tsaunin yana makyarkyata yana marmashewa, saboda tsoron ALLAH. Muna
buga wadannan misalai ga mutane, da fatan za su yi tunani.
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[59:22] Shi ne ALLAH, wanda babu wani abin bautawa sai Shi. Masanin

fake da bayyane, Shi ne Mafi rahamah, Mafi jin qai.
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[59:23] Shi ne ALLAH; wanda babu abin bautawa sai Shi. Almaliku,

Alguddusu, Alsalamu, Almu’minu, Almuhaiminu, Al’azizu, Aljabbaru,
Almutakabbiru, Subhana ALLAH, daga abin da suke yi na shirka da Shi.
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[59:24] Shi ne ALLAH; Mai halitta, Mai ginawa, Mai surantawa. Shi ne ke da
sunaye mafi kyau. Masu tsarkake Shi, su ne abin da ke a cikin sammai da
gasa, kuma Shi ne Mabuwayi,Mafi hikimah.



